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Dolgotrajna zdravstvena nega
anglesko: long-term nursing care
nemsko: die langfristige Gesundheitspflege
trancosko: soins de longue durée

Pojem dolgotrajna zdravstvena nega je
sestavljen iz treh besed. Prva, dolgotrajna, pou-
darja, da gre za dejanje, ki traja daljse obdobje.
Drugo in tretjo besedo pa zdruzimo v besedno
zvezo, zdravstvena nega, ki oznacuje strokovno
disciplino, ki obravnava posameznika, druzino,
posamezne skupine in druzbeno skupnost v
¢asu zdravja in bolezni v vseh Zivljenjskih ob-
dobjih s ciljem, da se doseze ¢im vi§ja stopnja
zdravja. Njene naloge so krepitev in ohranjanje
zdravja, pomo¢ pacientom pri doseganju neod-
visnosti pri opravljanju osnovnih Zivljenjskih
aktivnosti, sodelovanje v procesu zdravljenja
in rehabilitacije. Nosilna poklica dolgotrajne
zdravstvene nege sta diplomirana medicinska
sestra in zdravstveni tehnik. Diplomirana medi-
cinska sestra na podrocju oskrbe usklajuje delo
drugih zdravstvenih delavcev in sodelavcev, kot
so bolnicarji-negovalci.

Dolgotrajno zdravstveno nego potrebujejo
predvsem bolniki s kroni¢nimi nenalezljivimi
boleznimi in du§evnimi motnjami. Dejavnosti
dolgotrajne zdravstvene nege sestavljajo tako
preventivne kot kurativne dejavnosti. V se-
danjem casu je dolgotrajna zdravstvena nega
usmerjena predvsem v kurativna podrodja,
kjer se s pomocjo zdravstveno terapevtskih
postopkov skusa doseci popolno ozdravitev
bolezni ali vsaj omiliti njene znake. Pomemb-
no podrocje dolgotrajne zdravstvene nege
bi morala biti preventiva pred kroni¢nimi
nenalezljivimi boleznimi, ki bi se zacela v sre-
dnjem Zivljenjskem obdobju in se nadaljevala
v starost. Preventiva zajema vse dejavnosti,
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katerih cilj je preprecevanje bolezni in zascita
pred njimi. Najvecje zdravstveno breme, ki ga
s seboj prinasa staranje prebivalstva, so namrec
nenalezljive bolezni, razvoj katerih se da z
zdravim Zivljenjskim slogom vsaj odloziti, ce
ne celo prepreciti.

K dolgotrajni zdravstveni negi pa sodi tudi
paliativna zdravstvena nega. Svetovna zdra-
vstvena organizacija definira paliativno (blazil-
no) oskrbo kot aktivno in celostno oskrbo, nego
in spremljanje bolnikov od trenutka, ko se njihova
bolezen ne odziva ve¢ na kurativno (k zdravljenju
usmerjeno) zdravljenje. Zdravljenje bolec¢ine in
obvladovanje nadaljnjih spremljajo¢ih simptomoyv,
kot tudi lajSanje psihi¢nih, socialnih in duhovnih
problemov, dobi potem prevladujo¢ pomen. Podpi-
ra zivljenje in sprejema umiranje kot naravno doga-
janje. Glavni poudarek paliativne oskrbe je torej na
lajsanju bolecine in psihosocialni podpori; zdruzuje
telesne, psihi¢ne, socialne in dusevno/duhovne
vidike. S tem podpira bolnika in mu omogo¢i, da
lahko do smrti samostojno odloca o sebi. Podpira
pa tudi njegove najblizje v sprejemanju resnice o
stanju svojca in zalovanju.

Da bi bili dolgotrajna zdravstvena nega in
dolgotrajna socialna oskrba starih ljudi v praksi
ucinkoviti, morata biti nelocljivo povezani v eno-
vit sistem. Tak pristop je z ekonomskega vidika
veliko cenejsi in v praksi ucinkovitejsi (ker gre za
strokovno pomoc istemu staremu, onemoglemu
ali bolnemu c¢loveku). Slovenija nima niti v za-
konodaji niti v praksi obeh pristopov povezanih.
Priloznost, da oba strokovna pristopa povezemo,
se kaze v pripravi nacionalnega sistema dolgo-
trajne oskrbe (in njegovega financiranja). Na tem
podrocju lahko za zgled vzamemo dobre izkusnje
evropskih drzav.

Tina Lipar
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Kronic¢ne nenalezljive bolezni

anglesko: chronic non-communicable diseases

nemsko: die chronische nicht iibertragbare
Krankheiten

trancosko: maladies chroniques non
transmissibles

Besedno zvezo kroni¢ne nenalezljive bolezni
sestavljajo tri besede. Slovar slovenskega knjizne-
ga jezika definira besedo kronicen: »ki se pocasi
razvija in dolgo traja, se ponavlja«, nalezljiv pa:
»ki ni nalezljiv, ki se torej, ne prenasa z osebe na
osebo, in besedo bolezen kot »motnjo v delovanju
organizmac.

Kroni¢ne nenalezljive bolezni so po defini-
ciji Svetovne zdravstvene organizacije bolezni,
ki so neozdravljive in razlicno hitro napredujejo
do smrti. Najbolj pogoste kroni¢ne nenalezljive
bolezni v Evropi so bolezni srca, rak, bolezni
dihal, sladkorna bolezen in duSevne bolezni. Ra-
zvoj razli¢nih kroni¢nih bolezni je v veliki meri
odvisen od istih dejavnikov tveganja — nezdrave
prehranske navade, visoki energijski vnosi hranil,
pomanjkanje telesne aktivnosti in kajenje. Poleg
nastetih so dejavniki tveganja tudi vnos alkohola,
onesnazenost okolja, starost in dedni faktorji.
Ker imajo razli¢ne kroni¢ne bolezni skupne
dejavnike tveganja, se pogosto zgodi, da se pri
istem ¢loveku razvije ve¢ kroni¢nih bolezni. Na
njihovo razirjenost poleg dejavnikov tveganja
odloc¢ujoce vplivajo Se socialne, ekonomske, bi-
valne in Zivljenjske okolic¢ine. Predstavljajo jih
izobrazba, dohodki, bivanjsko in delovno okolje,
dozivljanje Zivljenja in svoje vrednosti. Zato je
pri zdravljenju kroni¢nih nenalezljivih bolezni
potreben celosten pristop, ki povezuje telesne,
dudevne in socialne razseznosti.

Zdravstvene statistike vedno znova potrju-
jejo, da so dejavniki tveganja in njihovi vplivi v
revnih in zanemarjenih okoljih bolj izrazeni. Ve¢
jih je tam, kjer so ljudje slabo izobrazeni, kjer
prebivajo v slabih bivalnih okoljih in se slabo hra-
nijo. Tam je ve¢ kajenja in alkohola, zdravstvena
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zavest je pomanjkljiva, pomanjkljiva pa sta tudi
zdravstveni nadzor in oskrba.

Kroni¢ne bolezni predstavljajo enega izmed
najpomembnejsih izzivov, s katerimi se srecujejo
zdravstveni sistemi. Stevilni ljudje s kroni¢nimi
boleznimi prezivijo znaten del svojega zivljenja,
vendar vseskozi potrebujejo zdravstveno oskrbo.
Kroni¢ne bolezni prizadenejo bogate in revne,
mlade in stare, moske in Zenske. Res pa je, da se
zaradi podaljsevanja zivljenjske dobe kopicijo
predvsem v starosti. Prizadenejo ve¢ ljudi kot
nalezljive bolezni in v Evropi pomenijo najvecje
zdravstveno breme.

Tina Lipar

Gospod Peter, singleton - samovalec
anglesko: singleton

Gospod Peter, zmeren pri jedaci in pijaci
ter zadrzan pri prakticiranju drugih telesnih
uzitkov, je prebrodil leta, ko je nekaj njegovih
vrstnikov pri petdesetih pokosil infarkt. Da je
pri sedemdesetih $e lahko odlozil odhod v pokoj,
gre nekaj zaslug podedovanim trpeznim genom
in — medicini, ki je uspesno, zmeraj uspesneje,
dusila pojave staranja in prvih poklicnih bolezni.
V firmi so ga porabili do zadnjega, saj je bil voljan
prevzemati delovne naloge v raznih krajih, kjer so
potekale montaze. Treba mu je bilo zgolj napolni-
ti potovalko in zakleniti samsko stanovanje. Sicer
pa je bilo tako od vsega zacetka: ko so si kolegi
njegovih let ustvarjali druzine, je bil gospod Peter
zdoma pri delovnih opravilih, s ¢imer si je sicer
nekaj malega prihranil (»za stara leta«), a ker se
pri izbiranju neveste ni utegnil prevec ustavljati,
je bil nazadnje pred odhodom v pokoj brez dru-
zine. Taki gospodje pozneje sicer radi modrujejo,
da »nobena ni bila pravac, a to niti kot tolazba ni
kaj prida. Navsezadnje, tudi potencialne neveste
lahko sumnic¢avo sklenejo, da mora biti s takim
Se-zmeraj-fantom nekaj narobe, Ce se pri teh letih
Se ni ozenil. Kakorkoli Ze, ko se je gospod Peter
stopil v pokoj, je bil glede na svoja leta $e povsem
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»opravilno sposoben«. Sprijaznjen s svojim
samskim stanom je sprejemal, kar je Zivljenje
ponujalo: z druzbo prijateljev, dobrih prijateljev,
bi se dalo reci, je hodil v hribe, bral znanstveno
fantastiko in ob torkih igral tarok. Ce se natanko
pretehta, gospod Peter po naravi ni ne samotar ne
pustez. Nihce ga ni $tel za ¢udaka ali — bognedaj -
za ljudomrzneza. Vedel pa je, to Ze, da pride cas,
ko bo toliko betezen, da bo potreboval pomoc¢
ze pri drobnih vsakdanjih opravilih. S svojimi,
ker jih ni imel, ni mogel racunati, z institucijo,
ki se temu posveca, pa je. Takrat bo Sel v dom
(»dom za ... », plus razli¢no duhoviti evfemizmi
za nadleZzne starcke).

Virtualni gospod Peter (ali pa gospa Ana, je
vseeno), prestavljen v resni¢nost, bo imel hud
problem. Pravzaprav bo problem on sam. No,
ne cisto sam. Gospodov Petrov bo — v Evropi,
zaenkrat — preprosto prevec in ne bodo se mogli
zana$ati na »dome.

Tako so spoznale socialna antropologija, ge-
rontologija, sociologija ter statistika, ki je vzela v
roke svoja orodja, signale sta sprejeli ekonomija
in politika, ter - sklicujo¢ se druga na drugo
- ugotovile, da so se v evropski demografski
strukturi izvrsile korenite spremembe. Imenujejo
se staranje prebivalstva. Mednarodna strokovna
javnost jih zaznava, jim posveca svojo pozornost
in tipa za resitvami. Kako bo to slo dalje, bomo
videli, a pricujoci zapis nima tega namena.

Da je gospod Peter samo eden izmed kazal-
nikov teh sprememb, je ocitno. Saj ne more biti
edini primer staranja, da bi moglo zadosc¢ati, ce se
govori samo o »primeru gospoda Petra«. Tako je
postal Peter se onomazioloski problem: kako se
temu rece (kar je gospod Peter s svojo zgodbo),
da se bo vedelo, da govorimo o njem, ne pa o cem
drugem. Ko so govorili o njem v angles¢ini, so
ga poimenovali singleton. Angles¢ina bi imela na
izbiro izraza single man/woman, a ¢eprav beseda
singleton lahko pomeni tudi 'samec’, se zdi za
angle$¢ino prenos osnovnega pomena iz iger s
kartami res primernejsi.
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O singletonih bomo seveda govorili tudi po
slovensko. Naslonitev na ustrezni¢no razmerje
single man/woman - samec/samica, opisno samski
moski/-a Zenska, je za slovenscino slabo glede na
izrazoslovno teorijo. Slovar slovenskega knji-
znega jezika namrec¢ doloca za osnovni pomen
samec/samica 'zival moskega/zenskega spola’,
pomen neporocen moski/ —a zenska', je na dru-
gem mestu in sprico rahle stilne zaznamovanosti
neprimeren za nevtralno poimenovanje. Beseda
samotar je sicer nevtralna, vendar za gospoda
Petra, kakor se vidi iz opisa v njegovi zgodbi,
pomensko neustrezna: gospod Peter ni samotar
(angl. solitary, eremite; SSKJ: 'kdor Zivi sam, brez
stikov, povezave z drugimi'), ni samotnez in cu-
dak in ni »po-sili-sam« deseti brat. Gospod Peter
seveda je samski (in gospa Ana je samska) in to je
stilno nevtralno ter poimenovano ustrezno tudi
v posamostaljeni obliki samski/samska, vendar je
vloga posamostaljenih pridevnikov na -ski bolj
nana$anjska kakor oznacevalna (Podlimbarski,
Stajerska, Prekomorska), zato so okorni sobese-
dilno, npr. v dom so sprejeli pet samskih.

Slovenscina lahko tvori poimenovanja avto-
nomno, npr. za predmetni svet materialne kulture
(recimo v zgodovinskem razvoju cebelarskega,
rokodelskega, poljedelskega, gozdarskega,
lonc¢arskega, ribiskega itd. izrazja), lahko pa se
tvorbeno (pojmovno, poimenovalno ali oboje)
nasloni na dajalni jezik. V gramatiki, pravu je bila
to neko¢ v precej$ni meri latin$¢ina, v razcvetu
knjizne slovens¢ina druge polovice devetnajstega
stoletja nemscina, v sodobnosti zlasti anglescina.

Da bi udobno prevzeli besedo singleton
(‘edina karta doloc¢ena barve v roki'), kakor so
jo za razpravljnje o gospodu Petru uporabili
v angles¢ini, za slovens¢ino ne pride v postev.
Prevzemanje je poslednja moznost.

Angleska single v besedi singleton prek pre-
nosa iz bridza oz. iger s kartami deloma izraza
»samost«, »edinost« glede na kaj (tj. glede na
ostale barve kart v roki), ne zajema pa druge
pojmovne sestavine, ki je skupaj s single kriva, da
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se z gospodom Petrom sploh ukvarjamo, tj. star,
saj dokler je bil Peter samski, pa ($e) ni bil star,
tudi ni bil poimenovalni problem. Leksikograt-
sko bi bila naloga tako povecana Se za podatek,
da gre za osebo. Ko bo Webster v svoj razvid
zajel besedo single-ton v aktualnem pomenu, bo
moral pristaviti Se (Cetrti) pomen z razlago, ki
bo prinasala podatek, da se nanasa na osebo, ki
je sama (= samska) + stara.

Kljub temu se naslonitev na razmerje: an-
gleska besedna podstava single s slovensko sam
(ne pa 'edini’, ‘posamezen’) $e najbolj smotrna.
Samostalnikov s pomenom podstavne sesta-
vine sam, ki bi bili primerni za oznacevanje
»primera gospod Peter«, kakor smo za sloven-
$¢ino pregledali, ni, sta pa glagola samevati
in samovati, ki — znacilno - nista razvila vsak
svojega izglagolskega samostalnika. Samevati
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(sedanjik samevam) z zmeraj naglasenim ¢é v
priponi (-éva-), kot npr. vidévati, je v SSKJ s
prvim pomenom 'biti, Ziveti sam, brez stikov,
povezave z drugimi' blizu pomenu za samotarja,
tako da je za na$o nalogo neustrezen. Glagol
samovati (sedanjik samujem), ki ga SSKJ sicer
Steje za starinskega in mu v celoti pripisuje po-
mene in stilnost glagola samevati, pa je z zmeraj
naglasenim a v priponi -ova-/-eva- (kupovati,
pricevati), za tvorbo izglagolskega samostanika
prost: samovilec, hkrati pa priponsko obrazilo
za delujoce osebe -lec dodaja smostalniku nekaj
dinamicnosti (kot stanovati — stanovalec).

To je torej predlog: gospod Peter — singleton
- je samovalec, gospa Ana pa samovalka, in upati
je, da njuno samovdnje vsaj ne bi bilo nikomur

Vv napoto.
Tomo Korosec




